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V E G Y E S  TARTALMÚ HETILAP.
M E  ti J  E  I. E > I K H I  X  I) E X  C S  f  T  Ö It I’ Ö K Ö X

Tizennegyedik évfolyam.

Kiadó h ivata l:Ki maszom 1 »at. Pokoráiry i - utoz.a 1 s/.ám a. a konvvnvoin»l;íhan« t— Me intézcnriők a kiadóhiva­talt illető elölelizetés, hirdet­mény. nyílttól* és egyéb fels*ó-lalások.A hi i dei és dija:Kiry háromhasiibos petitsor tér­fogata . . . 12 fillér.Ilőlyegdii minden beiktatás után . . . . .  GO tiller.N» ill lót-F»I * —ti v SOI 10 fillére
Előfizetést elfogad a „(ióiiiör- Kishont** kiüt It »hivatala, uoiiikiilőiihon min«hlii hazai |>osta hivatal, az olőíi/.otós lt fc*rcz* *ls>zoríi I >1 >c 11 [>ost<t-utal\áiiv utjáneszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.Uj vasutunk.A közvagvonosolás legelső és leghatalmasahh tényezői kétség kívül a vasutak, Tagadhatatlan, hogv szíizbérezü megyénknek, inelvet annyirar*/ ü * * *szeretünk kis Magyarországnak nevezni, anyagi* »w/ *felvirágzása azon határkőnél veszi kezdetét, mely az első vasút építését jelöli. Hiszen eladdig ne­hézkes közlekedési és szállítási viszonyaink, pusz­tán az igás jószág közvetítésére fektetve, a kez­detlegesség bélyegét viselték magukon, s ennek folytán iparunk és kereskedelmünk modern érte­lemben vett lendületet egyáltalán nem nyerhetett.CD v wAz a két párhuzamosan futó sín visz bennünket közelebb a világpiaczokhoz, s hozza közelebb hozzánk a gyors és kényelmes közlekedés ésO*'  •>szállítás ezernyi ezer áldását, megbecsüIlletlen szolgálatokat tévén ekkép úgy ipari és gazdasági, valamint kulturális érdekeinknek.Nem szenvedhet tehát kétséget, hogy uj vas­útvonalak létesülése megannyi előre tett lépés a haladás utján. Kz okból a prlsiicz-murányi helyi érdekű vasút vonal létesültét. annak íolvó hó 21-én történt megnyitása alkalmából a nvilvá-o  %iiossiíg terén őszinte örömmel üdvözöljük. Kz a vonal, mely megyénk egyik legjelentékenyebb völgyét szeli keresztül, hivatva van s bizonyára képes is lesz egyrészről megteremtői fáradozásá­nak erkölcsi és anyagi jutalmát biztosítani más­részről egy nagy vidék munkás és törekvő lakos- ságát buzgó munkásságának jól megérdemeltgyümölcseiben részesíteni, megnyitván házi-, kézi-

—̂ 1 &mű- és gyármü ipari termékei számára a jelen­tékenyebb kereskedelmi góezpontokat.A vonal mentén fekvő városok és községek anyagi és szellemi boldogulásának egyik jelentős tényezője tehát az uj vasút, melynek megnyitása emlékezetes eseményt képez e megye történetében. Méltó fénynyel és ünnepélyességgel ülte meg a megnyitás örömnapját megyénk egész nagy kö­zönsége, elismeréssel adózván a munkás kezek­nek, melyek a szép müvet létrehozták, s szeren- csekivánatokkal halmozván el a jövő tekintetében a derék néjH»t. melynek e vonal igazi lüktető életere Icend.
♦A megnyitás tenyérül és az azzal kapcsolatos ünnepéi vekről részletes tudósításunk a következő:■■■ ■■ ■ 1 11 1 l1 ■■ ■■ ■ —-  1 —

T A  R  C  Z A.AArmand Hartliet beszél »•«.wElragadó piczi lábacska! — gondolák (*gy előttem lebegő kis leány parányi lépésein konokul csüngő sze­meim, kinek szürke posztóból készült topánjai alig Lá­gyának maguk után csak kis nyomot is — egy a handy utón vezető poros ösvényen, telkemre! gyönyörű piezi lábacskák!Idáig rá sein gondoltam, merre irányozzam léptei­met, lábaim most ösztönszerüleg követték szemeim irá­nyát . . . edi de mit tűnődöm! sétálni indultam, s aztán úgy is mindegy ezen vagy a más oldalon! . . . igv hát pár lépésnyi távolhói csendesen kisérém a bájos gyerme­k et.— A csinos leányka nagy széles szalmakalapot viselt, melyet fekete bársony szalag vett körül, inig selyem csíkos ruháját zöld tafota köténykéje szalagaival övezé át karcsú derekán Épen midőn kecses járását a fogoly gyors futásával összehasonlitgatom. a föltámadt pajkos esti szél — ruhája alját megbillentve — harisnyája hó- fehórségét láttatni engedő . . . s mi kábító villanat! . . . láttára P radier vagy ( ’lésinger szépérzéke is gyönyörtől reszketett volna meg.így történt, hogy áthaladva Sz. Ouen falun, a templom előtti térre érkezőm : a szép leány a templomba tért . . . pillanatra követőm még szemeimmel, aztán a boltivezet alatt csakhamar eltűnt előlemA nyárfák halkan ingó ágai — melyek mögé a nap leáldozott -  • különféle alakokban szegélyezek körül a tiszta láthatárt, nekem úgy látszott, mintha izzó tüz- tenger törne az óriási lombkalászok hézagain keresztül.

(iömörmegye értelmiségének szili‘-java jelenlétében rég látott lénynyel, lélekemelő lelkesedés közepette ment végbe folyó hó 21-én a m ű r á ti v v öl g v i helyi érdekű
j  % rr » 9vasút ünnepélyes megnyitása. A megve történetében kétI » < • C.'«évtized éta párját nem lelő nagyjelentőségű ünnepély ta- lálkoz'ul szolgált a megye szellemi és születési előkelő­ségének, mely jelenlétével díszt és fényt kölcsönzött az emlékezetes ünnepnek.A meghívottak díszes sora már a megújítást meg­előző nap kezdett összeseregleni a megye egyes vidékei­ről. A vonal miitanren lóri bejárását és megújítását esz­közlő bizottság tagjainak egy része, élükön P a p p  Árpád kereskedelmi miniszteri titkár, a miniszter képviselőjével, H o i n e in i s z a László megyei alispánnal és K u It i n y i Géza országgyűlési képviselő, a vasút megteremtőjével még f bú 20-án d. ii. indultak el Rimaszombatból s mentek (iömörpanvitig, Ind Kubinyi Géza vendégszerető hazánál találtak szives fogadtatásra.A közönség gyülekezése azonban csak másnap kez­dett nagyobb szabásúvá válni. A megnyitásra kibocsátott meghívókon kitüntetett találkozási időt megelőzőleg a pelsöezi vasúti állomásra mindenfelől érkeztek már a meghívottak, s mikor a Gömör-Panvitról érkező bízott síig külön vonata berobogott, akkor már nagyszámú kö­zönség érkezett a jielsóezi állomás terrasszára.Csaknem egyidejűleg a külön vonattal érkezett ko­csin a találkozás helyére H á m o s  László főispán nejével, M á r i á s sy Hanta rozsnyói főszolgabíró és M a r t o n dános, nejével, tnig a külön vonaton a hivatalos szemé­lyiségek hosszú során kinti Kubinyi (íéza neje és leánya Szeréna is megérkeztek. E kevéssel 9 óra előtt érkezett kü­lön vonat berohogása után a bizottság tagjai csakhamar összegyűltek a pelsöczi állomás egyik várótermében, s I* a p p Árpád, mint a bejáró bizottság vezetője, constatál- ván, hogy a hivatalosan megjelenésre felkért vendégek mind jelen vannak, a

ni ii l a ii p«* ii il ő r  i h e j  A r  A stmegnyitottunk nyilvánította.“  •  9Ez titán a meghívottaknak mintegy lí>0 főre menő serege azonnal vonatra szállott, s megindult a megnyitó vonat Licze-Giczc felé A folyton emelkedő pálya első kanyarulatánál jobbról egy óriási darab mintegy 1.57 négvszögméter területű termésszikla tűnik az utazó sze­mébe, jnelv a nagy mii megalkotójának nevét örökíti meg. — Rajta óriási hetükkel a következő felirat van bevesve:„E  V A S IT  É P Ü L T  1803-RAN -  A L K O T Ó JA :K U R IN Y I G É Z A  ORSZ. K É P Y .-E lielvtöl folytonos emelkedéssel hatalmas, meredekV  9sziklák között vezet a vonal az 1. számit őrbázig, a hol a bejáró vonat mcgállott, s a bizottság apróra megvizs­gálta az órház Imrendezését és mindennemű felszerelését,valamint a törvén y hatósági ut által e helyen képezettátjárót, mely edd igeié sorompó nélkül volt tervezve,azonban a közigazgatási bizottságnak indokolt felszólalása
A Szajna fölött, — mely lábaimnál méltóságteljesen liömpölygött tova — számtalan fecske sikamlik á t ; örömmel követem egyikök röptének merész iveit, — — egy perezre a gátra száll s a más pillanatban ismét föl- röpíil, nini . . . majd meglegyinté homlokomat! aztán hirtelen elvész előlem. Gyorsan megfordulok s már a templom-homlokzat közepén láttam újra meg. hol fészket rakni iparkodik. Vagy húszszor szállt igy föl s alá, inig végre is csak alig látható fekete folt jelölé megkezdett fészke helyétE pillanatban szent ének reszkető hangja ütődött fülemhez . . . csak nem ó énekel igy? a templomba indultam.A hold. Szűz kápolnája féiiyözönben úszott. A viaszgvert vakról mindenfelé aláömlő melancholikus fény-c  • • 9né| szép ismeretlenem kis kötényét s selyem ruháját első pillanatra töl isme rém; kalapját létévé, mi által gazdag Imi fia hajfürtéi szabadon özönlék körül kedves homlokát. Az ének hirtelen megszűnt, czipóm erősen megrecscsent a templom padlatán, megfordul . . . egy pillanatra láttam öt! Mi kedves lábai, bájos termete s mi angyali arcza van! O én már is eléggé láttám, hogy meggyőződjem e felöl. Térdre borultam — bocsássa meg bűnömet a szent Szűz nem annyira az oltár, mint inkább ez elragadó9 Ctünemény előtt.A szertartás a nélkül, hogy oda figyeltem volna — véget ért. A kis leány fölemelkedve térdelő helyze­téből ellebegett, s a templom homályos hajójában eltűnt. Közeledek a pádhoz, melyen térdelni láttam őt . . .  a támlás mahagon-székre két kezdőbetű volt vésve: II M. Mig e két I»etii fölött eltűnődtem, a sekrestyés is befe­jező a gyértvaoltogatást, — felé fordultam.— Miért van ma — kérdem halkan tőle — ily

9szokatlan időben az Isten-tisztelet?

folytán annak egyoldalú sorompóval való ellátása elha­tároztatott.Innen a vonal a licze-gieze-horkai hármas határ csücskének érintésével az úgynevezett „özöréuyi- fensikon halad tova hatalmas kanyarulatokkal a 2 számú őrházig,%■ ~ ia hol a pelsócz-jolsvai törvényhatósági utat metszi. E természeti szépségekben gazdag fensikon szeszélyes ka­nyarulatokkal halad a pálya, melv kanyarulatok közül a legkisebbnek is 200 méternyi sugara van. A fensik szé­létől jelentékeny eséssel vonul a pálya Lieze-Hiczének. s közben érintvén a 5 számú örliázit, Lieze-Gieze állo­másban torkollik. Az ide berobogo vonatot az összese- reglett lakosság és az iskolás gyermekek meg-tnegujuló harsány éljenzése fogadta. A lobogódiszt öltött tetszetős állomási épület előttK o v á c s  Frigyes giczei ev. ref. lelkész fogadta a vonatról leszállt bizottságot, költői képekben gazdag hosz- szabb beszéddel üdvözölvén azt. „ Koszorúinkat, melyeket az elismerés virágaiból fűztünk össze — végző szavait a szónok — megosztjuk a következők közt; Az első ko­szom H á m o s  László főispánt, a kerület volt ország- gyűlési képviselőjét, mint a vasút eszméjének első meg- penditőjét illeti. A második illeti K u b i n y i  Gézát, ki lankadatlan ertlylyel, fáradságot nem ismerő buzgalommal megteremtette a vasutat, a harmadik pedig a műszaki kivitel embereit és a munkásokat.“Az éljenzéstől kisért beszédre L a p p  A»’pád, miniszteri titkár válaszolt, kerekded beszédben mondván meleg köszönetét a szívélyes fogad-
‘ - ' 9  Qtatásért s kívánván a község jólétének gyarapodását.Erre gyönyörű borostyán koszorúval díszítették fel a vonatot, a koszom selyemszalagján ezen felirattal: „A  g i c z e i  n ő k .“A  társaság rövid ott idézés után ismét vasútra szállva, faz erdő koszoruzta hegyek közt jelentékeny eséssel tova haladó pályán J ó l  s v á h o z  ért, hol a vonatot diszes diadalívvel és hangos zeneszóval fo­gadták. A város egész értelmisége künn volt az állomás­nál. s úgy ez, mint a vonatról leszállóit vendégek őszinte elismeréssel adóztak azon talpraesett, szépen kidolgozott és tapintatos beszédért, melylyel Há z i  I i de sz Gusztáv, a város polgármestere az érkezőket fogadta. A beszédre ezúttal is H a p p Árpád, a bizottság vezetője» válaszolt, s a válasz elhangzása után Jolsva város szépei a vonat mozdonyát nvolcz g\önvöm koszorúval ékesítették fel.» ► c_r • 9A fogadtatás után mintegv negyedórával. V*12-kor a város fürdőjének szépen feldíszített nagytermében ISO teritékii v i l l á K r e g g e l ivolt, melyen a bizottság, a vonaton levő meghívottak és a jolsvai társadalom több vezérférfia. az ott állomásozó honvéd tisztikarral részt vettek. Az Ízletes villás reggelitcT Otöbb sikerült toaszt fűszerezte Elsőnek felszólaltV r b j á r  Péter, jolswii r. katli. esperes plébános, kiindulva a szerződés kötésnél szokásos áldomás eszmé­jéből, poharát a magyar közlekedési kormány jelenlevő képviselőjéért üríti. A  beszédre

— I ram, hisz Mária hava van -  válaszold.— Ah ugyan! s mi gyönyörűen éneklik a vers­szakokat. különösen egy hang kötő le figyelmemet, egy leányé, ki épen e helyet tartá elfoglalva.— Helén kisasszony.— Sz.-Ouen-ban lakik ?— Csak n\áron — anyjával Nemde kedves ltanja van ? és szive százszorta jobb hangjánál . . . Angyal,égből szállt angyal ó.— Helénnek nevező imént kegyed.— Igen uram! hisz mindenki ismeri s szereti a faluban.
9— O ! nagyon elhiszem ezt, — gondolám magam is, mielőtt ismertem, már megszerettem ót.Megköszönéin a sekrestyés szívességét s elhagyám a templomot. A toronyóra recsegő hangján épen 9-et vert. az égen számtalan csillag tündöklött. Majdnem önkénytelen tértem a Szajna partjára le s egy fűz tövé­ben a fűbe heverve — esti kalandom lölött töprenkedém. A  tejut fejem fölött húzódott az azúr égen át . . . . merengve követéin csillámló útja kanyarulatában, migleu szemeim — egy a többinél fényesebb — csillagra buk­kantak ; nagyon természetes — Helénnek nevezem el s a nélkül, hogy karjaim vagy ajkamat mozditnám, a leg­kedvesebb dolgokról fecsegek vele! Valóságos kis re- gényke volt. melynek lapjait titokteljesen lenn, szivein mélyében forgatóra — — !Azon ejjel keveset aludtam — annál többet ábrán­doztam ! . . .Másnap — alig pirkadott — már talpon valók Író­asztalomnál. Midőn egy lapot tele firkáltam, — az ör­dögbe! minek ez — kiáltottam bosszúsan: egyszer láttam csak s névleg is alig ösmerem, ő meg — valóságos



P a p p  Árpád szintén felköszöntőben válaszolt, él­tetve az ünnepély alkalmából Jolsva városának vezérfér- liait. Majd ismétV r b j á r Péter emelt szót, poharat emelve a megye főispánja és alispánjáért Ezt követteK u b i n y i  Géza országgyűlési képviselő szép fel- köszöntője, mely a következőleg hangzik : „Melyen tisztelt hölgyeim és uraim! Általában véve helytelenítik ezt, a kifejezést és ezen kifejezés alapját: „status in statu Es mégis van kedves magyar hazánkban egy ilyen valósá­gos status in statu, mely esak akkor teljesiti és telje­sítheti híven feladatát, esak akkor felel meg a magára vállalt s vele kapcsolatos magasztos czélnak, ha a sta­tusban status marad, s megőrzi teljesen a maga függet­lenségét. Avagy nem status in statu-e Magyarországon azon nagyszabású vállalat, melyet büszkén nevezünk ckkép: magyar királyi államvasutak? Vájjon van-e mün­zet. melynek e téren különb alkotása, különb vagyona volna, s vájjon van-e vagyon egy nemzet kézében, mely áldásosabban és termékenyítőbben működnek, mint e vasút ? Ismétlem, ezen status in statu a magyar állam- vasút. mely nemcsak saját testét mozgatja, hanem azon vérrel, mely ereiben csörgedez, táplálni kepes azon kis- sebb közlekedési intézményeket is, melyet úgy neveznek, hogy: helyi érdekű vasutak Ez a mi ma megnyitott vasútunk is oly kisebb közlekedési intézmény, mely csör­gedező vérét e nagy, e kiváló intézményünktől nyeri. E magyar államvasut igazgatóságára és annak igen tisztelt jelenlevő tagjaira emelem |>oliaramat, s kívánom, hogy miként a magyar államvasutakat a gondviselés jogos és méltó büszkeségünkre nagyra fejlessze, úgy az elén álló tisztelt vezérférfiakat s köztük a körünkben tisztelteket is az I ’ listen sokáig éltesse.“A beszédet követő viharos éljenzés lecsillapultávalP o d r a s z k y  Endre, Coburg herezegi erdőigazgató ürített poharat talpraesett szavakban a vállalkozók egész­ségéért. Erre *L u k á c s  Géza tb. megyei főjegyző igen sikerültbeszédben emelt poharat „büszkeségünk alapja s remé­nyeink zálogáért“ a ruagy. kir. honvédségért, s annakJolsván levő tagjaiért. VégülP a p p  László tartott egy rokonszenvesen fogadott beszédet, kiindulva abból, hogy koszorúkkal fogadták a vonalat bejáró bizottságot, de ók is hoztak magukkal egy koszorút, mely sok ékes virágot számlál. Ez a vonaton utazó előkelő iiölgvkoszoru s szónok annak, valamint Jols­va város hölgykoszorujának tagjait élteti.Ezután újból felkerekedvén a társaság, vasútra ült és mihamar elérte a legközelebbi állomást: H i s n y ó -  v i z-t, hol taraezkdurrogás fogadta a beérkező vonatot. Az állomási épület oldalrészén Ízléses diadalív volt fel­állítva. e felirattal: „Szerencse fe l!“ E diadalív szomszéd­ságáén helyezkedett el a környék harsányan éljenző la­kossága. melyek élén H am  rá k  Adolf, a Heinzolmann- féle chisnyóvizij vasgyár fiatal főmérnöke tartott egy hosz- szahb, ügyes üdvözlő beszédet. A bizottság nevében erre is P a p p  Árpád miniszteri titkár válaszolt, kívánva a gyártelep és a lakosság minél nagyobb felvirágzását.Rövid tartózkodás után ismét vasútra kelve, Vizesrét határán keresztül haladt a megnyitó vonat, s csakhamar elérte N a g y - R ő c z é t ,  hol mozsár-lövésekkel és zene- szöval fogadták a szép diadalív alatt elhaladó vonatot. A hivatalos üdvözlő lieszédetS t e f a n  e s ő k  Károly, Nagy- Róeze város polgár- mestere tartotta, röviden, de szívélyes szavakban mondván
wIstenhozottat az érkezőknek.

9P a p p  Árpád köszönő válasza után a vonat tovább haladt a Murány-Hosszurét mellett fekvő őrházig, a honnan a pálya ismét emelkedni kezd és legnagyobb emelkedé­sével halad fel Murányim a várhegy alá, melvnek tövében a csinos állomás épült. Itt az eddigiekhez hasonló ütme- pélyes fogadtatásban részesült az érkező vonat. Az ünnepi szónokP a u k s  Imszló a Coburg herczegi erdőgondnokság pénztárnoka volt, ki kerekded beszédben üdvözölve az ér­kezetteket, a kormány tagjait, k u b i n y i  Gézát, M i h a- I i k Dezsőt és P o d h r a s z k y Endrét éltette.
9  WP a p p  Árpád szép válaszában költői párhuzamot vont a históriai Murány és a mai Murány között. Isten áldását kérve az 11 j vonal végpontjának lakosságára. Ez­után a sorba állított iskolás fiuk egyike lépett elő, s bátran, messzecsengö bangón szavalt el egy apró verset, mely K u b i n v i  Géza érdemeit magasztalva, az ó éltető-» • csével végződik.az A  megtisztelt képviselő bőkezűen megajándékozván iskolás fiukat s tanítójuk hoz a hazafias nevelésre buz-

esoda volna — ha létemről sejtene is valamit! . . . E bölcs okoskodás lehiité kissé forró véremet, kettészakadz- tám levelemet s messzire dobtam toliamat . . .  és — és félóra múlva ismét Íróasztalomnál ülék! . . . Azonban második levelem is előbbi sorsra került ! ráadásul össze­vissza hasgattaru késemmel s elégületlen — önmagámmal ép úgy mint száraz prózai gondolataimmal, — az üde reggeli levegőre kisietékAzt sem tudom hogyan — a templom terére té­védét ; az ajtó nyitva állt, a sekrestyés fölismert s kö­szönt . . . beléptem. Közel Heléu székéhez térdelek s fejemet kezeimbe stilyesztve — átengedőm magam édes álmaimnak! Majd egy óráig maradiam igv . . . hallani hivém ugyan a sz. misét, mindazáltal nagyon kétkedem, hogy odafön érdemül vették volna ajtatosságomat.Istenem, minő helyzetbe jutottam. Reggel, este a templomban elmélkedtem, a nap többi részét a Landy-ut homokján Helén picii lábnyomainak keresésében töltöm s fia az utón véletlenül elhaladni látom, mintha megbü- völne . . . nem merem követni öt. — Ily gyáva tétlen­ségben tölték három napot!— Kedves barátom — szólék a harmadnap önma­gamhoz, gondolj csak rá . . . hová a manóba jutsz te el szerelmeddel V mert hogy szerelmes vagy . . . hiába tagadod! A  templomlátogatás — magában véve - épü­letes dolog, de hidd el, lelkiüdvödnek nem sokat hasz­nál ; egész napon a Landy-utou kóborolni? eztán érzel­gős kissé . . . egy-két sorocska, no vagy egy-két szó, bizonyára sokkal érthetőbb magyarázat lenne! . . . Nos hát Írunk, beszélünk . . .  mi a patvar, csak nem folytat­juk napi sétáinkat s jámbor ájtatosságunkat? . . . Éjfél utáni 2 óra volt. írok, Írni fogok — kiáltani fennen s némi ünnepélyességgel!(Vége következik.)

A fényes és gazdag lakoma menu-je, a koveuezo olt: Leves. Tok illa tartár. Fogas vajjal. Oz sült. Túrós észt a. Vese és borjú sült. Vajas tészta. Sajtok Giardi- letto Feketekávé. — P o r o k :  Szatbmári fehér. Budai

dHÚ meleg szavukat intézvén, az állomás tuzetes szemle •ilí vétetett Mintegy félórái idozes után a vonat vissza indult Nagy-ltőozére, hová egy kis tótóra ajalt megci- kezve, ki-ki szállására sietett, megtenni elokesznlit.it azünnepély további rósz Idei ro.
*Az est már rég hoköszimtntt, miilön a mimlen irány­iul n szél szóródni! illnslris társasairól, melynek egy rrszo a városházán a hivatalos jegyzőkönyv le veteleiel volt elfoglalva, ismét összegyűjtötte a vállalkozók áltál a m í g  hívottak tiszteletére adott ünnepib a n k c l t «melv a vendéglő, illetve a kaszinó földszinti és első eme­leti belviségeiben esti fél <> órakor vette kezdetet.A fenér asztalok körül mintegy 2(H) főnyi díszes közönség foglalt helyet, első sorban gyönyörködve a pél­dás rendben, mely ugv az elhelyezkedés, mint a kiszol­gálás tekintetében mindvégig uralkodott. .A fényes és gazdag lakoma menu-je, a következővolt tészta netto vörös. Pezsgő.A harmadik fogásnál felemelkedettK u b i n y i  Géza, s a következő általános tetszesse! fogadott fel köszönt őt »mondotta: „Mélyen tisztelt társaság ! A kereskedelmi kormány és annak jelenlevő képviselője, tisztelt barátom Papp Árpád urra a mai napon annyi üdvözlet és felköszöntő mondatott, hogy én részemről alig tudnék alilioz még valamit hozzátenni. Nein is ez a ezéI késztet tehát a felszólalásra, hanem a ti ál aérzet tol átha­tott kebelnek lüktetése adja kezembe a poharamat. Meit ifjú koromnak m mién ábrándja, férfi koromnak minden működése oda irányult, hogy szeretett vármegyénknek hasznos polgárává tegyem magam, s maradandó emléket emeljek becsületes, buzgó munkálkodás által. Hogy e törekvés ténynyé vált, azt első sorban és mindenek fölött a magas kormány atyáskodó gondoskodásának köszönjük. Mert hiszen tény az, hogy bömörmegye igen ritkán ko­pogtatott idegen ajtókon segélyért, és ha kopogtatott, tárt ajtóra és tárt szívre talált; a tárt ajtón bebocsáttat- tunk, a tárt szívben kérelmünk visszhangra talált. Ennek tanúsága a ma megszemlélt nagyszerű mii is, mely hi­vatva van e völgyet az anyagi és szellemi virágzás magas fokára emelni, s azon nemcsak megtartani, hanem folyton előbbre is vinni. Igenis, tisztelt társaság, a kereskedelmi miniszter m\ — még a megboldogult — azt mondotta : „Munkálkodjatok nyugodtan és biztosan, én segíteni foglak, s utóda e jelszó alatt segített bennünket. ^ ív e ­sen hajtok tehát fejet a magas kormány előtt, s szívből emelek poharat annak itt jelenlevő képviselőjéért, és kí­vánom, hogy öt. mint e vármegye szülöttét, nekem kedves barátomat az úristen sokáig éltesse!“ — A meg- megujtiló éljenzés elhangzásával legott szót emeltP a p p  Árpád, miniszteri kiküldött, köszönetét mond­va a neki osztályrészül jutott számos megtiszteltetésért. „Mindenkor örömmel fogadtam egy-egy oly megbízást, melyhez hasonlóval a mai nap alkalmából ki lettem tüntetve. Ez alkalommal kétszeres örömmel fogadtam el a vasút megnyitásra szóló megbízást, mert hiszen az. a kihez én a legközelebb állok, egy fél évszázadon át ve­zette Gömörmegye közlekedési ügyeit Szeretjük emle­getni — folytatá — hogy Gömörmegye Magyarország kicsiben, melv szült már nagy férfiakat minden téren. Ezek közé sorolja szónok a mai nap bősét: Kubinvi Gézát, kinek számos érdemét lelkes szavakkal magasztalja s neki Istentől további lankadatlan erélyt, munkaerőt, s bosszú életet és számos a inaihoz hasonló sikert kivan,Majd C s a t á r y  G r o s z  Lajos, a m. á. v. főorvosa szólalt tel, jól sikerült humoros felköszöntő keretéin mondván el, hogy ez épen a 4(j ik iniUanrendöri bejárás, a melyiken résztvesz. Minden egyes ilyen útja alkalmá­ból hallotta magasztaltat ni a vasutak érdemeit a keres­kedelem, ipar és közgazdaság előmozdítása körül, de mindezeknél többre becsüli a vasutak nevezetes szereit a magyar állameszine tovavitele tekintetében. Erről győ­ződött meg ma is, s Nagv-Röcze város hazafias polgár­ságát és polgármesterét élteti, ez utóbbit kiváltkép még azért is. mert tekintettel volt a szónok egészségügyi szakmájára és ebből folyólag a város fürdőjében szállá­solta öt el. — Az élénk derültséget keltő humoros vo­natkozással végződő beszédet követteB o r n e m i s z a  László alispán nagyszabású, magas szárnyalásu fcjköszöntöje, mely igy hangzik: „Igen tisztelt uram! Őszi ködbe borult a nap, mintha féltette volna halaváuy sugarát, és meg akart volna bennünket kímélni attól, hogy megaranyozza azzal Murány várának romjait, — megkímélni azért, bogy a inai napon meg­óvjon bennünket attól, hogy lelkűinkkel a múltba vissza­pillantsunk és megbalaváiiyitsuk a mai nap fényét. Eu azt hiszem, hogy igaza van annak a tudósnak, a kinek állítása szerint a nemzetek sorsát nem a véletlen vezérli, hanem egy véghetetlen hatalom, a melynek utai kiíiir- készhetetlenek. Ez az állítás minden nemzetre illik, azt minden nemzet történelme igazolja, De kétszeresen iga­zolja hazánk történelme, mert„. . . oly sok csapás utánMegfogyva bár de törve nem.“nein élne nemzet e hazán, ha nemzetünk sorsát nem egy magasabb hatalom intézné.Nem véletlen körülmény, hogy egyik kor felváltja a másikat, s egyik kőnél a másikra száll a múltak em­léke. Az eszmei magaslatról dicsőítve azon tetteket, melyeket a múlt őrzött meg számunkra, s visszatévedezve tekintetünkkel az elmúlt időkre, két eszme vonul el lelki szemeim előtt. Az egyik a tántorithatlan hűség az alkot­mányhoz, a másik a hazaszeretet. Mióta magyar ember van a világon, ez a két eszme volt az ő szentirása. az ő tízparancsolata. Az eszmei magaslatról megítélt lovagkor­nak minden fegyver-tényében és minden békés alkotá­sában e két vezéreszmét látjuk megtestesülni, e két eszmét, melyeket nem csak az anya örökít át csecse­mő gyermekére, hanem maga a társadalom is leikébe vés a férfinak, hogy hű maradjon hozzá. — Azonban egyik kor ellensége a másiknak. — Ma oly tettek korát éljük, melyben nem a férfi erények, hanem a tudo­mány és haladás vezéreszméi szolgálnak vezérszövét- nekül. Ha tehát ma haladásról beszélünk, nem zárkóz­hatunk el a tudomány haladásától, s ha nemzetünk jö­vőjét biztosítani akarjuk, egyúttal azon alkotásokat kell

megszereznünk, melyeket a tielmnnnv ad a nemzetnek, |„,.?v inasát nazyö'á, hatalm am  fejlessze. Ijraza volt a loőiasvoW. magyarnak, liojry nemzet, nazysaj!. , s sza- ljailsá<[ anvajfi jelét nélkül nem kecelhet,, hogyvisszatérjek ünnepélyünkre, vájjon nem a haladas egy na«’ V alkotásának ünnepét iiljiil.-e ma. mely hivatva van e szép völgynek, s közvetve e vármegyének anyagi téj- lődéJ‘1 telje ebben biztosítani. A midőn e: alkotás ünne­pét üljük,'az én kívánságom az. hogy míg magyar föl­dön egy talpalatnyi, a tudomány által meghódított tér marailT a hűség és tántorithatlan ragaszkodás alkotmá­nyunkhoz és a hazaszeretet kiirt hatatlanul legyen Üde oltva minden lakosa szivébe. Midőn e völgy minden la­kosának egészségére, e szép vidék gyöngyei : a kot ren­dezett tanácsú város jóléte és virágzására emelem poha­ramat: azt kívánom. Imgy minden egyes H g á r a  (legyen mindenkoron Ilii és tántorithatlan igaz hazafi, s vezérelje e két eszme őket az egész élten á t ! Jolsva és N.-Röoze boldogságára, lakosságának tiszta magyar érzőiméire ürí­tem poharamat!“ A szép beszédet viharos éljenzés követte.Erre S t e f a n  c s ő k K. polgármester köszöntötte fel röviden Hámos László főispánt és utóbb BornemiszaLászló alispánt. E telköszöntoreH á m o s  László főispán válaszolt, meleg szavakkalköszönvén meg az irányában tanúsított figyelmet. „Nem mulaszthatom el azonban — folytatá aztán hogy midőn ezen vasút létesítése körül szerzett érdemeket ma­gasztaljuk, a m,igám részéről ki ne emelni azokat is. kik je- lentékeny anyagi áldozattal járultak e vasút létesítéséhez. Mint i 1 vet meg kell említenem első sorban Coburg her- czeg ö ‘Fenségét, s e vasút ügyében páratlan buzgalmat kifejtett jogtanácsosát Mihalik Dezsőt, másod sorban llein- zelmaun Alfrédet, s végül a két rendezett tanácsú vá­rost, melyek nem kíméltek sem fáradságot, sem anyagi áldozatokat az eszme megtestesítésénél. Kívánom, hogy a nevezettek és a két város lakossága mindenkor a haza javára működhessenek sókét az Úristen sokáig éltesse!“ Az éljenzaj elhangzása után szólalt meg P a p p  szellemes szavakban megyénk úri hölgyeit kö­szöntvén lel, majd M i h a l i k  Dezső, sziporkázó szellem ­mel éltetve a jelenlevő vendégeket, továbbá M a r t o n  János talpraesett beszédben éltetvén a váltakozókat, mire M a n d e l  Gyula csinos felköszöntó!>en Kubinyi Géza él- tetősével felelt. Szólották még J u s t  ti rozsnyói fógvinna- siumi tanár, szépen felköszöntvén Görgey Lászlót a in. á. v. miskolezi iizletvezetóségének főnökét, továbbá S z c n t -  i v á ii y i Árpád tőle megszokott őseredeti, zamatos hu- morral köszöntvén poharát Kubinyi Gézára, s végül ez utóbbi meleg szavakban ürítvén poharát Fáy Barnabásegészségért*.A kedélyes lefolyású, emelkedett hangulatú ün­nepi lakomát követte
a l u ű k e d v e l ő i  t d ö a d á smelyet a nagy-röczei műkedvelő társulat az ünnepély al­kalmából jótékony czélra rendezett.Az immár fennállása 12-ik évében lévő műkedvelői társulat, mely megalakulását derék elnöke: M i h a l i k  Dezsőnek köszönheti, a színre került „Lumpáczius“ elő­adása által fényes tanúbizonyságot tett ritka avatottságá- ról és szorgalmáról. Az előadás messze felülemelkedett a közönséges műkedvelői előadások színvonalán, s úgy ren­dezés, mint játék tekintetében bízvást megérdemelte azt a ineg-inegujulő tapsvihart, melylyel a nagyszámú elő­kelő közönség busásan megjutalmazta.A  női szereplők közül H a l a s i  Irén Fortuna isten­asszonyt bájosan személyesítette, s Pitypalatyné szerepé­ben is kiemelkedett. Re ü s s  Vali Gyalu asztalos leányát

90 mmeglepő routine-nal és kedvesen játszotta meg, S t e f a n -  c s o k  Adél (Kamilla). G a j á n  Irén (Laura,) L u c z e  Rózsa (Kaptáné), Pepid) Ella (Rózsi és Gertrud) ottho­nosan mozogtak s szerepeiket kellően kidomborították, Szecskái Vali, Máriáim Margit és Steglehner Margit pe­dig valóban ügyes és szemrevaló bormérő lányok voltak. A nevezettek, továbbá Erpf Franka. Heincz Gizella, Miha- lik Margit, Papszász Mariska. Kochen Olga. Mariáim Margit. Szecskay Vali, Steglenner Margit. Bárdossy Eta, Gaján Irén, Stefancsok Adél, Cseh Urban Adél, Lucze Rózsa. Pour Mariska, Pepid) Ella, Pepid) Zsella. Halasi Jolán, Marczell Margit a tündérek szerepében elragadó bájos csoportozatot képeztek. Ami a férfiakat illeti, a pálma első sorban a három vándorlegényt (Szénássy Béla, Nagy Lajos és Dedinszky Gyula) illeti, kik nehéz szerepüket szinte virtuozitással játszották meg. Kitűnő volt F é r j  és s y  László is Lumpáczius szerepében, to­vábbá igen ügyesen játszott S z e e s k a y Antal (< iyalu». M o k o s  Károly (Zagyva és Vágó), M i h á l y i  k Mihály (pompás házaló). Bárdossy Pál (Rétes koivsmáros) is. A többi férfi szereplők jól egészítették ki az ensemblet, s tigy az összevágó játék, mint — egy jelentéktelen kivételt leszámítva — a kitűnő szerep tudás tekintetéin*!! teljesen kielégítették a közönséget, mely a művészi kivitelű dísz­letekben is méltán gyönyörködött.A 7. előadás zajos tapsvihar közepette közel 11 éra­kor végződött s rövid időre reá az időközben rendbe ho­zott teremben kezdetét vette
a Ifin c z c N t^ ly ,mely a résztvevők pompás jókedvében úgyszólván alig akart véget érni.A tánezestélyen résztvevők közül tudósítónknak awkövetkezőket sikerült föl jegyeznie: Hamos Lászlóm*, Ku­binyi Gézám'*, Marton Jánosné, Mihalik Dezsőm*. Basili- desz Jánosné, Bárdossy Pálné, Greiner Lajosné, Szecskay Antalné Heinz Frigyesné, Pepid) Einilné. Szuhay Zsi­gám*, Hrotko Jánosné, Grüner Lij»ótné. özv. Steglehner Lajosné, Sebmer Jánosné, Molitórisz Jánosné, özv. Latinak Sándorné, Honseb Emilné, Stefancsok M.-né, özv. Pour Edéné. Tóth Kálmánné, Przibislausky Adolfné, Danesházv Gusztávné, Bradofska Károlyné, Szecskay Istvánné, Halasi Gyulám.*.  ̂ Nandrássy Gusztávné, Lahner Györgyim, Dub­rovsky Ágostné. Dedinszky Gyuláné 'úrnőket és Kubinvi Szeréna, Erpf Franka, Heincz Gizella, Mihalik Margit, Papszász Mariska, Kochen Olga, Mariányi Margit, Szecs­kay N ali. Rcuss Vali, Halasi Irén, Steglehner Margit, Bárdossy Eta, Gaján Irén. Stefancsok Adél. Cseh Urban Adel, Lucze Rózsa, Pour Mariska, Pepid) Ella. Pepich Zsella, Halasi Irén és Jolán, Marczell Margit.latinak N iki, Obren esik Ida, Pour Bella, lloléczy Irén, Führer Jolán és Ilona, Törék Lenke, Pour Erzsi, Tóth Irén, Jaczko Hennin, Schmer Alice. Nagy Jolán. Valovits Maliid. Entzinger Janka, Marczell Margit, Jucin Jena, S,*bmid Jolán, Cseh Ida, Raisz Janka, Deutsch Szerén urholgveket.



Jókai iinnepeltetésc.Alig pondiilt meg az eszme, alig hangzott ol a tettre ti ivó szózat, már is ezerek szivében oly hullámokat 
vetett. hogy nem férhet többé kétkedés azon jubiláns ünnepély fényes sikeréhez, mely Jókai Mór félszázados Írói működésének emlékére fog rendeztetni.Egyesek úgy. mint testületek, városok úgy, mint a megyék nemes versenyre keltek; lankadatlan ügybuzga-
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Pénteken az eddigi szokás szerint színészeink pi­henni szoktak, ezúttal azonban egy előkelő társaságnak azon óhajtására, hogy az esetleg városunkban időző intelligentia ez estén is nemesebb szórakozásban része­süljön a „Papageno“ ezimii bohózatot adták elé kevés számú, de igen előkelő közönség előtt, mely kitünően mulatott a bohózat túlfeszített komikumán Polgár Béla eleméhen volt s hálás szerepét teljesen kizsákmányol.a. Pál ti a heves temperamentumu borbélyt kitünően áhrá-lommal. mindent felülmúló lelkesedéssel sietnek maguké- , L |ia. néhol azonban feltűnő művészi pauzákat rirtott, snak tekinteni az ünnepély fontosságát, minden lehetőt ebből kitűnt, hogy a súgó, mint nervus rerun geren-elkövetve az iránt, bogy nemzetünk büszkesége: Jókai darum, igen jelentékeny tagja a társulatnak. — TipikusMór iránt illő módon rójják le igaz szeret elüknek méltó a la k o t mutatott be Kiss Argvelán Tódor szerepében, a................................................................... .  • # .  f i .  » • I . » ' ' ■ I r* I * .  • _ 1.kifejezését; a koszorús írót méltán megillető véguélküli tiszteletet\árosunkba is eljutott a hivő szózat, csodálatos me- legséggel árasztva el a sziveket. Ennek midegétől áthatva a helybeli polgári olvasókör is — mint annyi sok más — folvó hó PJ-ére díszközgyűlést hirdetett; ennek egyedüli tárgya; J ó k a i  M ó r n a k d i s z t a g g á leendő meg­választása volt.A tagoknak általános érdeklődése között nyitotta me‘r Habelv Miklós egyesületi elnök a díszközgyűlést.Rövid, de jelentőségteljes szavakban emlékezett meg a na*rv iró működéséről; a hazafias, tisztán nemzeti irá­nyáról, számtalan alkotásairól, melyek milliók szivében eíivhitették s enyhítik ma is a fájdalmakat s varázsolják kellemessé az unalmasnak Ígérkező perezeket.Az elnöki megnyitó elhangzása után Jókai Mór az eff vés illeti választmány indítványára egyhangúlag disz- taggá választatott oly hozzáadással, hogy a kikézbesiteudő díszoklevél Kíséretében a halhatatlan költő, a uagy hazafi, üdvözlő átiratban értesittessék a kör soha nem mulo bá­lájáról s rendithetlen szeretetéról.Ezt követve, a Jókai Mór tiszteletére rendezendő ünnepély miként leendő megtartására került a sor. EztSzabó Lajos egyleti jegyzőnek azon indítványa döntötte .......... , ...........el, hogy: kerestessék meg a kör által a városi tanács s íajall Ilem vojt hangolva . . .?, , w • | t f « . if I I M I  • •»I  ■  a .  *  ■  ■      A  I    ■    ■  ■  -  .  .  . .  _  .  .  .  .  ■  f l

mi ethnographiai viszonyainkhoz képest az oláh-közvi- tézből tót-bakát csinálva. A nők közül B. Polgár Páni talpraesett szolgáló volt. A darab első és második felvo­nása között D ú l ic h  Mariska csevegte el igen kedvesen és sok rutinnal a „Férjhez menjek-e“ ezimii monológot. A tehetséges fiatal színésznő fejlődése a legszebb remé­nyekre jogosít, kinek a szó teljes értelmében hivatása van a naiv szerepek betöltésére s egykor bizonyára e téren szép eredményeket log elérni. A fiatal színésznő a közönség buzdító tapsai következtében háromszor jelent meg a lámpák előtt.„A  e z i g á n y  b á r ó “ előadását szintén a jobbak közé sorozhatjuk. A szép zenéjii operettet jól ismeri kö zönségiink, ez azonban nem gátolta abban, bogy a sike­rültén előadott zenei részekben ismételten ne gyönyör­ködjék. Teljes elismerés illeti a nőket és pedig első sorban Perczel Mariskát, kinek Szaflj-ja valósziniileg leg­jobb szerepei közé tartozik. Szilágyi Berta jeles Uzipra volt s Diilich Mariska is csinosan adott elő néhány (szá­mot s ezért az ifjúság részéről elismerő (tapsban része­sült. Lorandi (Barinkai) Bátosi (Uaruero) Kiss N. (Gábor diák) jól betöltötték szerepüket. Polgár B. Zsupánja nem tartozik legjobb szerepei közé; a disznókereskedő karak­terisztikus vonásait nem domborította ki eléggé. \ agyH é t f ő n  este félhelyárak mellett csekély számú közönség előtt harmadizben ismételték a „Próba házas­s á g i t  Az előadásról már szóltunk más alkalommal; a szereposztásban az a változás történt, bogy a Sági Ju l- csa szerepét, mely eddig a szép tehetségű Zádor Róza kezei közt tökéletes volt, a társulat uj tagja Hoinonkai Gabriella személyesítette, sokkal kevesebb sikerrel mint elődje. Reméljük azonban, bogy a kisasszony képessé­geiről más szerepben bővebb tájékozást lógunk szerezni.Kedden ismét egy rendkívül gyenge darabbal is­merkedtünk meg, melynek némi sikert a kifogyhatatlan liumoru Polgár Béla és Szilágvi Berta tudtak kölcsö- nézni. „Tyukodi Eórinez famíliája“ a fővárosi színkör közönsége előtt nagy hatást érhetett el, minket azonban a darab komikuma hidegen hagyott s hogy mégis sokat nevettünk annak nem a szerző, hanem a jeles szereplők az okai. A rendórfogalmazó rikácsoló hangja azonban visszatetszést szült: a valószínűségtől annyira eltérni a j bohózatban sem szabad. Ellenben igen jók voltak Kissné, Tárnái és Szabó Mari. kik egyéniségükhöz illő szerepü­ket teljesen betöltők s a darab gyengeségeit feledtették a kevés számú közönséggel.

azon esetben ha az, az ünnepély rendezésétől elállaua. azon esetben tegye magáévá az ügyet a polgári olvasókör, s annak választmánya állapítsa meg a rendezendő iinne- jiély program inját.Végül — daczára, hogy a kör, Jókai összes mun­káinak birtokában van - -  Dr. Marikovszky István indít­ványára elhatároztatott, hogy a kör tagjainak aláírása, illetve adakozása utján Jókai munkáinak az ünnepély alkalmából kiadandó díszpéldányára előfizet.Az esti órákban a közgyűlést társas vacsora kö­vette. melyen számosán vettek részt városunk polgárai és polgárnői közül. Volt toaszt is; az elsőt Rábelv Miklós mondta, a megjelentekre ürítvén poharát; utánna Náray János az tíunc|**lt irót és kör elöljáróságát kö­szöntötte fel, — mig Mihályi Lajos Erzsébet királynét, majd Kossuth Lajost éltette, — Éva János Jókai tiatal éveiből mondott el egyes episúdokat. — Szabó Lajos a jelenvolt Erzsébeteket éltette, mig Kozmay Lajos a hölgy koszorút köszöntötte fid rövid tie elmés dikczióval.Szabó Uiszlo szellemes toasztja után a heves vérű fiatalság, a toasztirozó jó példáján okulva, táuezra perdült és járta a táncz hajnalig, mikor is ki-ki egv édes emlék­kel gazdagodva csendes otthonába tért, hogy keresztülálmodja a kellemesen töltött órák mézédes perezéit. H i r d e t m é n y .Ezzel ka|>csolatosan — minthogy a városi tanácshoz. 1 4314. szám. — Mely mellett városunk területéna kör választmánya, tudomásunk szerint a Jókai-ünnepély adófizető iparos és kereskedők értesittetnek,rendezése iránti feliratát e hét elején már be is terjesz- |)0?v a varosj tanács mint I-ső fokú iparhatóság mellé,tette — elmulaszt hat lan kötelességet vélünk teljesíteni, az~is<i4.jk évre való jogosultsággal válás .tandó 20 ipar­ínidőn arra e helyen is felhívjuk városi tanácsunk figyel- jlatüsági megbízott választására határnapul deczemberinét. Midőn ezt tesszük, azon reményünknek adunk ho k iken ek délelőtti 9 órája a városháza tanácster-kiíejezést, hogy az igaz ügyet melegen pártfogolván, az ,m;|i0 kitüzetett. Mi azzal hozatik köztudomásra, hogyünnepély rendezését kezéből nem fogja kibocsátani \ á- va|as2tó mindazon iparos és kereskedő, kik az e végett
1 f  | f  p  | 1 * K *  •  • • * | * | r  ■összeállított közszemlére lett kitétel után. mint nem ki­fogásolt. jóváhagyólag záradékolt névjegyzékbe benfog- laltatik : választható pedig az, ki legalább 10 fit f>0 kr. kereseti adót tizet, és mint ilyen, az arról készített jegy­zékbe be van vezetve.A választás szavazat lapokkal történik, tart reggeli 0 órától esti 6 óráig.Kelt szab. Rimaszombat r. t. város tanácsának 1803. évi november hó 1 4 én tartott üléséből.

Szabó György, polgármester. 
J l c g l i i v é .A „gömörmegyei athletikai klub“ alapszabályai bel- íigyminiszterileg jóváhagyatván, mi sem áll a végleges megalakulás s igy a működés megkezdésének útjában.Hűnek elérése czéljából folyó évi deczember hó 2-ik napjának délutáni 2 órájára Rimaszombatba, a városháza tanácstermébe közgyűlést hívunk össze, felkérvén mind­azokat. kik a klub eszméje iránt érdeklődnek s annak tagjai óhajtanak lenni, hogy azon megjelenni szívesked­jenek. avagy belépési szándékukat Lukács Géza m. tb főjegyző úrral Írásban közöljék.

A  közgyűlés főbb tárgyai lesznek; a tisztviselők megválasztása, a leendő helyiség, a tényleges működés határidejének megállapítása stb., esetleges indítványok.Kelt Rimaszombat, 1803 november 17.
F ű lj István, id. elnök.

rosunk tanácsa lévén a közérzületnek kifejezője, jól hinnünk, hogy a közóhajt az ügyhöz méltóan lógja tol­mácsolni. már csak azért, hogy bebizonyosodjék, hogy az e l h i n t e t t  ma g ,  n e m hu l ő t t  a z  ut  s z é l i  p o r b a .
Szerdán „Szép Heléna“ ez örök kedvességü nagy Operette került színre szép számú s igen előkelő közön­ség előtt, inelvnek soraiban ott láttuk a megyei társa- dalom legkiválóbb egyéniségeit. Nagy városok közönsége a világirodalom legismertebb hős mondájának paródiájában már nem igen talál valami rendkívüli gyönyörűséget, de mi még jó izüen elmulattunk a modern Menelaus pipo- gyaságán, Caleb as bárgy óságain. Achilles és Agamemnon mókáin s különösen a világhírű szép asszony rafíinériáin, kinek gyönyörű szemeiért s édes mosolyáért, három ezer i évvel ezelőtt, a hires Ilion falainak a porba kellett omla- niok! A  hajdani görög ember szive, megdobbant nemzeti nagy hősei nevének hallatára, — ma már mosolyogva gondolnak arra. hogy volt egy kor, melyben az emberek sorsát a képzelet szülte istenek vezérelték s a félisteneket odaállítjuk a sziupadra— komédiásnak! Sic transit gloria j iiiundi! Maga az előadás egy vidéki kis színpad viszo- i nyaihoz mérve egyike volt a jobbaknak. Különösen si­került Perczel Marinak és Lorándinak szerelmi kettőse melyet a közönség elismerése jeléül hosszú tapssal jutal­mazott ineg. Páll] mint Ualchas, Bátosy (Agamemnonl, Kis (Achiles) megálltak helyüket. Karok elég jók.Csütörtökön a nagy művészi erőt s megfelelő tanul­mányt igénylő „Lengyel zsidó“ került szilire szép számú közönség jelenlétében. — Az egészben csak egy szerep van, mely látszólag igazi tragiemn színvonalán áll: a Mattisé, ki a legnagyobb küzdelmek árán sem tud meg­szabadulni végzetétől. Egy rég letűnt műfajnak, az úgy­nevezett végzet-drámáknak felelevenítését kísérli meg szerzője a modern irodalomban s bár hellyel-közel meg­rendítő hatást tud elérni, egészben véve a kísérlet még sem sikerült; cselekménye vontatott s a hős elbukásának oka a végzetszertí véletlenség. Tagadhatatlan azonban, hogy vannak megrázó jelenetei, melyek a gyengébb ideg­zetű közönségre nagy liatást gyakorolnak. Ennek tulaj­donítható. hogy a darabot néhányszor a nemzeti színház­ban is előadták, — de a műsorról csakhamar eltűnt. Mi azonl»an örülünk, hogy Bátosy megismertetett vele; az uj nemzedék megismert egy negyvenes években kultivált műfajt a nagy közönség |>edig meggyőződött arról, hogy Polgár Béla nemcsak nevettetni, de megríkatni is tud. Így találkoznak a szélsőségek egy művészi tehetségben. A Matt is szerepe hálás. melyben Polgár B. uj oldalról érvényesítette ké|>ességét — még pedig a közönség elis­merése mellett.

Hírek és vegyesek.
Lapunk mai számából az aktuális közlemények halmaza miatt híreink egv része kiszorult.
A teli megyebizottsági közgyűlés deczember 14. és következő napjain fog megtartatni. Annak napirendjére számos nagy fontosságú ügy, többek közt a főjegyző s esetleg más tisztviselők, továbbá közigazgatási bizottsági tagok választása, s a járási szék hely ügyben kiküldött bi­zottság jelentése is ki van tűzve.
I l y  m e n .  Sz T ö r ö k  Gyula, megyénk aljegy­zője folyó hó 18-án vezette oltárhoz Tornyos-Némediben K. K r a j n i k  Kálmán szép és müveit leányát H e n ­r i e t t é t .  Az esketés után a boldog pár körünkbe ér­kezett. Szives szeműnek Bánataink kísérik a szép frigyet.
Katonai hir. D e u t s c h  M a n ó ,  a 27-ik ezred intendáns-!hadbiztos)-főnöke folyó hú 20-án Kassáról ide érkezett s a tüzérség raktárait inspiciálta.Áthelyezés Móra vek Gábor helybeli ügyészségi Írnok — mint a hivatalos közlönyben olvasható — saját kérelmére, a szegszárdi kir. ügyészséghez lett hason mi­nőségi N>n áthelyezve. Az ügyészség egy páratlan szorgal­

mú tisztviselőt s a „kath. olvasókör“ egv minden tekin­tetben tapintatos s ügybuzgó #elöljárót (vesztett el benne.Eljegyzés C h r e n k o  Árpád pénzügyi számellen­őr a múlt héten eljegyezte A n d r á s s i  Gizellát, András- si László helybeli jeles fényképészünk kedves és müveit nővérét, l'dvözletiink és legjobb kivánataink kisérik a kötendő frigyet.Az ezredeve* kiállítás gömörmegyei helyi bi­zottságéit folyó hó 20-án egy R á d  v á n y  István, mis- kobzi kereskedelmi és iparkamarai elnök által vezetett gyűlésen mi*üV;i!.i'/,tották. Egyelőre bárom helyi bízott- ság alakíttatott. Livik a rimaszombati, melynek alelnö- keivé: Dr. S z a b ó  Samu in. főorvos, S a m a r j a y  J á ­nos és Baksav József: jegyzőivé pedig Dr. K á r m á n  Zoltán lapunk szerkesztője és S z e l  e s s  Ödön választat­tak meg; a másik a riinaszéesi járási, melynek elnökévé F á y  Barna, a harmadik a nagyrőczei, melynek elnökévé M i h a 1 i k Dezső lett.Iskolaépület felavatási ünnepélyt tartottak Rima-szécseu e hó l ‘J-én. A róni. kath. hitközség ugyanis kö­vetve a Rima völgyi községek példáját, díszes és a kivá­nalmaknak minden irányban megfelelő, emeletes uj is­kolaépületet emelt két tanterem, egv két szobából álló rendes- és egy egv szobából álló segédtanítói lakkal. Az isteni tisztelet után az iskolai nagy teremben összegyűlt hitközségnek B r á z  János plébános vázolta az iskola nagy fontosságát, buzdította a népet gyermekei pontos iskoláztatására s kiemelte az iskolaépitkezési költségre adakozókat, mire felszentelte az iskola épületet. Erre G r o ó  Vilmos kir. tanácsos tanfelügyelő fejezte ki a hitközségnek elismerését tanúsított áldozat kézségéért s buzdította a keresztény, erkölcsi és hazafias irativu neve- lés érdekében kívánatos további működésre t. i. a má­sodik tanterembe szükséges tanítói állomás rendszeresíté­sére. — A csinos épület valóságos dísze Rimaszécsnek,s kivitele is czélszerü. Méltó elismerés illeti érette.••Öngyilkos pinczerleány. Pateschau Mária pinezér- leánv, ki alig néhány bét előtt, még a „Három Rózsa“ kávéházban volt alkalmazva f. hó IS-án szivén lőtte ma­gát. Mint beszélik, a szerencsétlen leány kezébe boldog­talan szerelme adta a fegyvert. Iiogv megszabadítsa örökre a lelkét mardosó gyötrelmektől.V _y % .Liszno lopás. Nem hiába köszöntött be az ősz. de napi renden is vannak a sertés lopások. Alig múlik el nap, hogy ne hallaná az ember az e fajta bűncselekmé­nyek ismétlődését. Folvó hó 14-én váradéra Pristvák Antal komárommogyei lakosnak, Szilakszi pusztai tanyájáról haj­tottak el f> drb bízott sertést. A jelentés megtétele után, a csendőrség részéről azonnal megindították a nvomoza-( j  o  *-■tot a tettesek kiderítésére, nyomára azonban nem akad-%•tak az ellopott sertéseknek.Fényképészét. A  salgó-tarjáni közönség nemrégi­ben felkérte A n d r á s s i  László helybeli jeles fényképé­szünket, hogy ránduljon át tömeges felvétel eszközlése végett. A nehánv heti ott tartózkodás alatt a legsikerűl-
W  V.'tebb képekkel teljesen megbuditotta Andrássy a salgó­tarjáni közönséget: a szép csoportképeket alkalmunk volt megtekinteni, s azok valóban dicséretre méltó igyekezet­ről s kiváló szakképzettségről tanúskodnak. — E&zel kap­csolatban jelentjük, hogy az uj íényirda jól fűthető s be van rendezve a téli felvételekre, s ott minden időben esz­közöl lietök felvételek, melyek sikerét az időváltozás nem akadályozza.Tűz mindenfelé. Folvó hó 9-én K o k o v a  község- ben Mikicz András háza kigyulladván, rövid idő alatt 11 ház, 5 csűr s az ezekben felhalmozott takarmánvuemü esett a lángok martalékául. A kár közel 3000 Irt. —- Ugyanez idötájban A  j n á c s  kőn a Miseczki János háza fogott tüzet, s daczára. hogy idejekorán észrevették, azt megmenteni nem lehetett. A  kár: 380 írtra tehető. F . hó 10-én U j v á s á r o n ,  a Drien Dániel magtárában ütött ki a tűz, s oly rohamosan terjedt tova. hogy mentésről szó sem lehetett. Kart szenvedett ez alkalommal ifj. Bugái* János és özv. Benko Mária, kiknek házuk s gazdasági épületeik, továbbá Dániel Péter, kinek kamarája égett le. Folyó hó 14-én az (»el i t  i n a  k ö z s é g  határában levő T a m á s i - t é l é  k a p a g y á r b a n  ütött ki a tűz s ennek tetőzete 300 írt értékben leégett. Folyó bő 12-én éjjel, valószínűleg gyújtogatás következtében, S z i l i c z é n  ki­gyulladt a Máté János utszéli háza és azzal szomszédos Labana István, Váradi Ambruzs és Vineze Kovács István házaikkal, melléké Miietekkel és takarmánynyal együtt a lángok martaléka ett.

A  pelttorz-iiiiirfiiayi v a s ú t  m e n e t r e  m i j e :PeDöei— >1 u rsi n j .I  . . 6 ó . 00 p. —0 ó. 38 p. - -  . . 7 ó. 21 p. —7 ó. 38 [>. —. . 8 ó. 02 p. —8 ó. 30 p. —M ti rá ii y—Pel sóc /..3 ó. 00 p. —. . 3 ó. 26 p. —. . 3 ó. 4 4  p. —. . 4  ó. 08 p. —. . 4  ó. 30 p. —5 ó. 02 p. —Az amerikai útjáról épen csak alig hazatért budapesti magkereskedő Mautbner Ödön máris egy olyan kiállítással lepte meg a budapestieket, a mely párját ritkítja és az Andrássy-uti üzlet kirakataiban kiállított termények oly szépek és olyan óriás nagyok, a minőket eddig még országos kiállításokon sem láttunk. Vannak ott 101, 103 és 108 kilós óriás tökpéldányok, 11 */8 sőt 131/* kilós óriás kalarábok. melyek óriás súlyúk daczára sem fások, hanem teljesen zsengék, de látunk itt 17 kiló súlyú óberndorfi répát is, melyet Friedmann péli termelő, 21 kilós olaj bogyóalak u példányt, melyet Harkányi Károly gazdasága, 23 kilós Mainmuth- répát Józsa Sándor czeglédi gazda állították elő, természetesen Mauthnertól került magból. A hozamokra kitűzött arany dijakat a következők nyerték el ; Lollok Gusztáv kengyeli kasznár, kinek 1000 [1  ölenként 940 mm. olajbogyóalaku, Politzer Fiilöp dévaváuyai birtokos, kinek katasztrális holdjukéul 1 »07 métermázsa obondoríi répája) és' Bárány Gábor dobrai bérlő, kinek 1600 0  öles holdankint 1011 métermázsa MaminuOi répája termett a Mauthnertól !>e- szerzett mag után. Fried man |>éli termelő elkésett bejelen­tésével. neki 1101 métermázsa Mauthner-féle oberudarti répája termett holdankint. Ha tekintetbe vesszük, hogy a múlt tavaszszal majd a rovarok pusztították, majd hideg
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a nyája a kert palánk jától puskalövésnyire roskadozik.^A gvanu megérlelődött, de nem volt mód báraop» pné|H‘t a tetten kapni.Múlt pénteken éktelen sivalkodás ugrasztottá ki Szrólit lőszer, vegyes és anyag nagy kereskedéséből. Hu neje kétségbeesve tépi baját és agy siratja legszebb bá­rom búbos tyúkját, mely tegnap még oly vígan kaparta a szemetet s ma már hűlt helye —  ̂olt — nines.Szróli, ki nagy bölcsész és a vihar elöl jó eleve a szárazra szeret húzódni, halaszthatatlan bevásárlások ürü­gye alatt befogott rozoga talyigájába és zajt, bajt maga körül hagyva, vígan koezogott a nyíregyházi poros utón.A kótaji beíordulónál (elköltötte Ügyeimét szomszéd- néjának .Marosa czigányasszonynak pipipiros kendővel le­kötött kosara. A talviga hamarosan utolérte a sűrűn lépe­gető ezigánvasszonyt s Szróli gazda nem volt rest meg­tekinteni a kosár tartalmát, majd hányát vágódott, mikor «itt három hubos tyúkot látott. A ezigányasszony zavart sem mutatott s a legelső háznál eladta a gépésznének a baromüt még pedig kész|*énz hiánya miatt — hitelbe, a mindig nyomon követő Szróli ott hagyta a bevásárlási utat és Kótaj község elöljárója előtt lefoglaltatta a vételért, talyigája rudját megfordította és haza hajtott X*ra, útját egyenesen a község házához irányította, hol bírák «ráí­rnék épp a délelőtti siestát élvezték. Panaszát előterjesz­teni még alig volt ideje, mikor Marosa asszony is belépett.Nosza lett nagy vizsgálat, faggatás, vallatás, «le nem azért ezigány a ezigány hogy megij»*dj«*n, a modern védelem kedvelt eszközét igénybe reve, merev tagadás, állított a váddal szemben nemcsak, liánéin a három tyuk teljes genelogiájával szolgált harmadíziglen felleié.Klkomolyodott a bíróság, Szroliné sűrűn hullatta könnyeit s a j*er döntése lehetetlennek látszott.Igen, ha ott nin«*s a falu főbírája, őrködik ő min­den községbelije élete és vagyona felett Mikor mindenki kifogy az ész és tehetségtől, akkor lesz ő nagygyá.A biztos diadal mosolyával megoldva a gordiusi csomót általános tetszés közepette, ily Ítéletet irt a jegy­zőkönyvbe : A csirkék honossága meg nem állapíthatván, helyszíni szemle rendeltetik el.J)ixi, seripti.A  bitó ur befogatott sárga ezézájába, maga mellé ültetve a hiteseket. Szróli és neje utánuk kocogtak a taly igán, Marosa néni pe«lig rossz elvérzettel fedezte a menetet.A páskuin melletti keresztutnál a három tyuk egy­más mellé állíttatott a földre és várakozásteljes pillana­tok után azok egyenesen a Szróli udvarába tipegtek a hol rokoni és testvéri csipogással fogadtattak.A tulajdon inegállapittatván, a tárgyalás befejeztetett és Marcsa asszony a kótert üli.
w

Felelős szerk o csi: D r. K Á R M Á N  Z O L T Á N .ülagan-liirdetcsck.A Kossuth-utcza 2-ik sz. alatti házban
e g y  l a k o s z t á l yazonnal kiadó. Értekezhetni a tu-

szárazság viselte meg a répapalántákat, be kell vallanunk, j hogy valamint a kiállított termények súlya, úgy a hatósági bizonylatokkal beigazolt fenti hozamok bámulatraméltúk. mert bámulatosak volnának normális, jó időjárásban is és mindenesetre csak páratlan minőségű jó magvaknak kell az ilyen óriás eredményeket érdemül betudni
Uj zenemüvek. A pécsi Valentin Károly fia zene- tnükercskedés kiadásában a következő uj zenemüvek fö­lötte csinos kiállításban jelentek meg: 1. Klárika csárdás, Zenéjét szerzé Darázs Miska, szövegét irta Zoltán Vilmos. 11-ik kiadás, ára 1 Irt. Kzen piece Küry Klárának, a nép- sziiiház kiváló tagjának van ajánlva és ennek sikerült arczképével ellátva. II. Dankó Pista legújabb nótáinak 1 só füzete, tartalmaz két nótát, és pétiig: 1) „Hallod rózsám Katika____“ 2) „Száraz malom vau a falu vé­gén . . . . “ Mindkét nótának szövegét is Dankó Pista irta, és V idor Pálnak, a népszínház jeles tagjának ajánlotta. Ára 00 kr. Ezen zenemüveket a jó magjar zenét ked- velő közönségnek a legmelegebben ajánlhatjuk, különö­sen a Dankó nótáit, melyek valóban meg is érdemlik, hogy országszerte elterjedjenek.

C S A R N O K .Salamoni ítélet(Megtörtént.)Messze-messze, m«'*g az óperencziás tengeren i túl, hires Szaboh-Nvárincgye rétközi reszeli lekszik X . község.Lakik ott kálvinista, zsidó és ezigány is.Békességben órli ott le az ember életét s a köz- igazgatás feje bátran nyugbatik. rendben van ott a széna.Szróli boltos a faluvégen lakott, felesége minta-gaz- daszonv volt, nem hizlalt oly kövér libákat senki a határ­ban és tyúkjainak párja sem volt. De nincs teljes boldog­ság, mert «*gy id«") óta a baromfi létszám seliog\ sem akart egyezni a főkönyvvel, hol egy liba. hol egy kacsa tinit el a fundus instructusból — a löld el nem nyel­hette, szomszédai sem, mert becsületes emberek, nem lehet más a tolvaj, mint a czigányság, melynek füstös

tajdonos Samarjay Jánossal.Hirdetmény.5367. szám. — A  rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, bogy a  m a g y  k i r .  k i n c a l á r  végrehajtatúuak V i r ö l i  A m i r  A adétéri lakos végrehajtást szenvedő elleni 85 frt 57 kr. adókövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a % rimaszombati kir. törvényszék területén lévő Détér köz- I ségben fekvő a détéri 49. sztkjben A 2— 4 8— 13 sor­

szám alatt foglalt ingatlanból '  h°k Andiast ijjcto cg) hatodrészére az árverést 447 frtban ezenne ‘ : iöjtkikiáltási árban elrendelte, és hogy a lennehb meg eloingatlanok az 1894 január hó 8 ik napja., 1 th órakor Détér községben a biró házánál nu^,<• • nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási .is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- , árának 10 %*-át: 44 frt 70 kit készpénzben vagy az 1« «- • I LX t.-ezikk 42 §-ban jelzett árfolyammal számítolt es az 1 SS 1. évi november hő 1 -én 3333. sz. a kelt űgyininiszleii rei,il«»li*t 8. § ál an kijelölt o\a«lekkepes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1< *•L X . t.-cz. 170. $-a értelmében a bánatpénznek a bíróság­nál clőleges ellu'lyezéséről kiállított szabályszerű elismer­vényt átszolgáltat ui.Kelt Rimaszombatban. 1893. október hú 3-án.A rimaszombati k r. törvszék mint telekkönyvi hatóság.
Altdorffer, kir. tvszéki biró

E l a d « .Kmetty-utcza 2ő. szám alatti udvar a rajta lávó házakkal örök áron eladó. —  lWvchh < t U;- sitó's nyerhető Siiteő István ügyvéd urnái Fe- renczi-utcza 20. szám alatt.

Töinegcs birlokeiatlás.A néhai Kerepessy Márton és István ha­
gyatékához tartozó, Gömörmegyóben fekvő:

Nagycsolto község határában 280 kát. bohl 838 □  öl belsőség, szántóföld, rét, erdő, legelőés gazdasági épületek;
Kiscsoltoi puszta határában 46 kát hold1510 □  öl szántóföld és erdő;
Teresztenye pusztában 129 kát. hold 11°0□  öl erdő;
Lekenye község határában 198 kút. hold 1095 □  öl belsőség, szántóföld, rét, erdő, legelő, gaz­dasági épületek, zsellér helyek és a lekenyei ma­lom 10/48-ad része;
HOSSZUSZÓ község határában 199 kát. hold belsőség, szántóföld, rét, erdő, legelő és hat zsel­lér hely;
Horka község határában 9 kát. hold 384□  öl szántóföld, erdő, legelő;
Pelsőcz-Ardó község határában 154 kát. hold 1341 □  öl erdő, legelő;
Mellété község határában 23 kát hold 1510□  öl erdő;
Beretke község határában 8 kát. hold 307□  öl rét:
Sajó-Gömör község határában 1 kát. bohl rétből álló ingatlanok folyó 1893. évi deczember hó 17-ik, 18-ik, esetleg 19-ik napjain Tornallyán a nagy vendéglő termében;
A Borsodmegyében Sajó-Kaza község ha­tárában fekvő 68 kát. hold 15031___) öl belsőség,szántóföld, rét, erdőből álló ingatlanok s épületek pe«lig 1893. évi deczember hó 20-ik napján Sajó- Kazán a község házánál szabad kézből árverés utján el fognak adatni, mely határidőkre a ven­ni szándékozók tisztelettel s azon megjegyzéssel hivatnak meg, hogy bővebb felvilágosítást alól- irottaknál nyerhetnek.* 9

Tornallyay Árpád,lornallyai lakos, l*iróilajr kinevezett zár gondnok.
Molnár József,ügyvéd, rimaszombati- és

Kovács Miklós,ügyvéd, tornallyai lakosok, mint az örökösök képviselői.

( IS IU I/ A S T .Van szerencsém a n. é közönség szives tudomására hozni, hogy a rima­szombati főtéren évek óta fennálló és a legjobb hintek örvendő
i  órás- és é k sz e r «* s z - fi /d e t c i IImellett legújabban —  a nyert biztatás folytán hasznos házi- és szobai képező

több oh Iáirólmindenféle dísztárgyakat
china-ezüst raktártis rendeztem he, melyek közül különö­sen merem ajánlani a szép kiállítású, jó minőségű és jutányos áru evőesz­

közeimet.Ez alkalommal bátor vagyok az iiz- 2  letemben nagy választékban található |s  
fali- és zsebóráimat, valamint külön­féle ékszereimet mint alkalmi-ajande-
kot is a n. é. közönségnek ajánlani Az évek hosszú során tapasztalt bi­zalomnál fogva bátor vagyok a n. é. közönség ismételt pártfogásáért esedez­ni, inelvek után maradtamRimaszombat, 1893. nov. 15.kiváló tisztelettel 2 — 6 ?IIEItTSKO BEUTALAX, |rórás, ékszerész és ehina-ezüst tárgyak ke­reskedése.Hirdetmény.

i
4949. szám. —  A  rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 

I t c r t u h iiin e  szül. H e r e a e i; A lA ria  végrehajtatiV- nak K e r m l C N )  Jö z% ct ü g y v é d  m i n t  S á n -  
d o r y  K ó la  ö n ic g g o m l végrehajtástszenvedő elleni 275 Irt tókekö etelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén lévő Nvustva községben fekvő a nyustvai 152.» » c •' »sztjkvben foglalt 40—42. hrszám alatti be belekből és 31. számú házból Xándory Béla Itáromnegyedrész jutalékára az árverést 789 frtban czenuel megállapított kikiáltási árban «drendelte, és bogy a fennebb megjelölt ingatlanaz 1893. évi deczember hó 2 8 -ik  napján délelőtti 10 órakor Nvustva községben a biró házához tűzetik ki,» • ohol az a megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok birs- árának 10%-át vagyis 78 Irt 90 krt készpénzben, vagy az 1881: L X . törvény-czikk 42. §-ában jelzett árfo­lyammal számított és az 18*1 ik évi november hó 1-énw3333-ik szám alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8-ik§-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke­zéhez letenni, avagy az 1881-ik LX-ik t.-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elúleges elhelye­zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.* • oKelt Rimaszombat, 1893. évi szept. hó 15-én.A rimaszombati kir. törvényszék mint tkönvvi hatóság.• » c

A ltdorffer, kir. tvszéki biró.
9

i vara vasöntödéié Kassán, Vám-nte/.a 12. szám.inna a ira z«
Képavágókat és t enger i-m o r-  

zsolókat,
O lajsajtókat és olajm ag-pör- 

kólókét,
O lnjm ag-zíizókat,

Ő rlő- és daráló-m alm okat.

tközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltnrtásával ez«*Isze­rűen s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit, nevezetesen :
Szecska vágókat kézi- vagy jár­gányhajtásra,

€.r—
Továbbít mindennemű

szivatytyúkat, gőzgépeket és gőzkazánokat,
szeszgyár-berendezések stb.

Gépeink, eszközeink és egyéb gyárt H iányainkat készletben tartjuk gyárunkban.Gazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzékét kívánatraingyen és bérmentve küldjük. 2— 6

»  ̂ 31̂ Kábel) M i k l ó s  könyvnyomdájában




